
WELCOME! 
Mass Times 

Tuesday-Friday………8:00 am 

Saturday Vigil………...5:00 pm 

Sunday Mass…………..8:00 am 
10:00 am, 12:30 pm-Spanish 

Reconciliation 

Saturday…………….3:00 pm 

Adoration 

The adoration chapel,                 
attached to the parish                 
office, is open 24 hours,                 
7 days a week.  

To sign-up to adopt an 
hour, please email                        
secstpaulsilverton@gmail.com 

Prayer Chain 

Email prayer requests at                         
secstpaulsilverton@gmail.com 

Stay Connected 

Do we have your email? 
Weekly messages are sent 
out by email.  

Office Hours 

Monday-Friday:                             
9:00 am-4:30 pm 

Contact Info 

Address: 

1410 Pine Street,                              
Silverton, OR 97381 

Phone: 

503.873.2044 

Website: 

www.stpaulsilverton.com 

MARCH 10, 2024  4TH SUNDAY OF LENT 

CONTACT US  
WE’D LOVE TO HEAR FROM YOU! 

Call, visit or email the office. Or, register or update your information on our 
website: www.stpaulsilverton.com/register 

Llame, visite o envíe un correo electrónico a la oficina. Para registrarse o     
cambiar su información visite la pagina: www.stpaulsilverton.com/register 

“Serve one another in humbly love” Galatians 5:13c 



MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 
Mass Intention †  = Deceased 

PRAYERS / PETICIONES 

For those who have asked for 
our prayers in our community,                    
especially:  

Por los que necesitan nuestras   
oraciones en nuestra comunidad, 
especialmente: 

 
Susan Crandall 
Jack De Santis 
Rita 
Gail Talbot 
David Talbot 
Roger Brown 
Brian Bay 
Judith Tedrow 
Don Wavra 
Rock Sander 
Mike O’Boyle 
Elizabeth Hathaway 
 

Sunday/Domingo 

 

2 Chr 36:14-16, 19-23/Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6 (6ab)/Eph 2:4-10/Jn 
3:14-21 Scrutiny: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 
(1)/Eph 5:8-14/Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38 

Monday/Lunes Is 65:17-21/Ps 30:2 and 4, 5-6, 11-12a and 13b/Jn 4:43-54  

Tuesday/Martes Ez 47:1-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/Jn 5:1-16 

Wednesday/Miércoles Is 49:8-15/Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18/Jn 5:17-30 

Thursday/Jueves Ex 32:7-14/Ps 106:19-20, 21-22, 23/Jn 5:31-47 

Friday/Viernes Wis 2:1a, 12-22/Ps 34:17-18, 19-20, 21 and 23/Jn 7:1-2, 10, 25-

Saturday/Sábado Jer 11:18-20/Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12/Jn 7:40-53  

Sunday/Domingo 

 

Jer 31:31-34/Ps 51:3-4, 12-13, 14-15 (12a)/Heb 5:7-9/Jn 12:20-33 

Scrutiny: Ez 37:12-14/Ps 130: 1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (7)/Rom 8:8-11/
Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 

READINGS / LECTURAS 
MARCH 10~ MARCH 17 

LORD, HEAR OUR PRAYER 
Escúchanos, Señor, te rogamos 

PRAYER LIST ADDITIONS / 

CÓMO AÑADIR A ALGUIEN A LA LISTA 
DE ORACIÓN 

If you wish to add yourself or 
your loved one to the prayer list, 
please call the parish office at 
503.873.2044 or send an email to 
secstpaulsilverton@gmail.com 
 
Si desea añadirse a sí mismo o 
a su ser querido a la lista de 
oración, llame a la oficina                     
parroquial al 503.873.2044 o                
envíe un correo electrónico a 
secstpaulsilverton@gmail.com 

Tuesday/Martes 

8:00am 

3/12  

† Max Castillo 

Wednesday/
Miércoles 
8:00am 

3/13  
David Miranda Mendoza 

Thursday/Jueves 
8:00am 

3/14                                                                                   
Golan Family Members 

Friday/Viernes 
8:00am 

3/15  
Jane & John Martin 

Saturday/Sábado 
5:00pm 

3/16 
 

 
† Gary Wolfard 

Sunday/Domingo 
8:00am 
10:00am  
12:30pm 

3/17 
 
 
Spanish 

 
David Miranda Mendoza 
People of the  Parish                                       
†Gil Salgado Gomez 



4th Sunday of Lent 
 
 
 

Our national pastime isn’t baseball. It’s what the Bible calls 
“condemning the world.” We generally enjoy pronouncing curses 
upon those whom we see as trouble, wrong, or evil. Don’t believe 
me? Listen to almost any podcast, cable news network, or social 
media platform to hear it. It will be some version of: “We all agree 
that if they are eradicated, things will be great.” Condemning is 
almost always clothed in virtue. It basks in its good intentions. 
That’s why it is so attractive. Condemning seems like our best 
path to saving what is good. 
 
What a shock, then, to hear Jesus announce: “For God did not 
send His Son into the world to condemn the world, but that the 
world might be saved through him” (Jn 3:17). He comes to save 
the world, as we all want, but he will accomplish it without an act 
of condemnation. How hard it is to accept this! Condemning feels 
godlike. I judge who and what must be lost to protect the good. 
But in the light of Jesus’ endless mercy and love, this is the least 
godlike thing we can do. 
 
Lenten challenge: This week, I invite you to give up the delicious 
experience of condemning whomever in the world you most 
would like to see gone. Perhaps write down their names.           
Secondly, I invite you to consider fasting from any media that 
feeds the tasty but deadly tendency to condemn. 

 
— Father John Muir 

4º Domingo de la Cuaresma  
 
Ya estamos muy cerca de la Semana Santa y la Iglesia, en su 
sabiduría, sigue invitándonos a caminar en la luz de Cristo. Nos 
sigue animando a creer en Jesús en estos tiempos tan difíciles 
que estamos viviendo, sin embargo, esto exige de nosotros 
una conversión continua. El signo de la cruz distingue al     
seguidor de Cristo. Para honrar la cruz, debemos de dar honor 
y gloria a Dios por ella: “Recuerden la serpiente que Moisés 
hizo levantar en el desierto; así también tiene que ser           
levantado el Hijo del Hombre, y entonces todo el que crea en 
el tendrá por él vida eterna” (Juan 3,14-15). 
 
Siempre debemos de tener presente que el camino de la    
resurrección pasa primero por el sufrimiento por la cruz.   
Nuestra esperanza de cristianos debe ser el cielo. Con           
confianza, demos gracias a Dios por habernos dado a su Hijo: 
“¡Así amó Dios al mundo! Le dio su Hijo Único, para que quien 
cree en él no se pierda, sino que tenga vida eterna” (Juan 3,16). 
Tomemos en serio estas palabras del Evangelio, palabras del 
mismo Jesús especiales para nosotros. Para vivir con            
entusiasmo y alegría este Tiempo Santo de Cuaresma se  
necesita tener fe. Y una fe activa que dé fuerza desde el fondo 
del corazón. Pero, cómo medirla, cómo darme cuenta que voy 
por ese camino. Muy sencillo, haz la prueba y reflexiona. ¿Ha 
cambiado mi forma de vivir en este tiempo? ¿Soy más         
tolerable y generoso con los que me rodean? ¿Mi ayuno, 
oración y caridad han aumentado? ¿Es Dios mi recuerdo    
durante el día? Si es así, vas por la senda correct 

“Reflecting Deeper on THE GOSPEL” 
“Reflexion sobre EL EVANGELIO.” 



PARISH NEWS • NOTICIAS EN LA PARROQUIA 

SPECIAL THANK YOU FROM THE PARISH AUCTION COMMITTEE  
We wish to thank all of our wonderful volunteers, including the youth, who generously gave of their valuable time and superb talents to 
help make this year’s parish auction possible and an outstanding success! Thank you to the parishioners and guests who came to the 
dinner and auction and contributed to the overall achievement of raising money. We wish to thank the many donors who provided 
unique works of art, crafts, trips and the incredible items that were presented during both the Silent and Live auctions. You are a blessing 
to donate your talents and treasures! The overall net for the auction was over $43,600. We are very grateful for your generosity! The      
Dessert Dash raised over $7,100! Thank you to all who contributed desserts, the guests who bid on the delicious desserts and especially 
the Edmonds for being the coordinators of the dessert dash. Thank you again, we  appreciate all of you. 
AGRADECIMIENTO ESPECIAL DEL COMITÉ PARROQUIAL DE SUBASTAS 
Queremos dar las gracias a todos nuestros maravillosos voluntarios, incluyendo los jóvenes, que generosamente ofrecieron su valioso     
tiempo y sus magníficos talentos para ayudar a que la subasta parroquial de este año fuera posible y un éxito extraordinario. Gracias a los 
feligreses e invitados que vinieron a la cena y subasta y contribuyeron al logro general de recaudar dinero. Deseamos agradecer a los   
muchos donantes que proporcionaron obras de arte únicas, artesanías, viajes y los increíbles artículos que se presentaron durante las  
subastas silenciosa y en vivo. ¡Sois una bendición por donar vuestros talentos y tesoros! El total neto de la subasta superó los 43.600 
dólares. Estamos muy agradecidos por su generosidad. ¡La subasta de postres recaudó más de $7,100! Gracias a todos los que             
contribuyeron con postres, a los invitados que empujaron por los deliciosos postres y especialmente a los Edmonds por ser los       
coordinadores de la carrera de postres. Gracias de nuevo,  los apreciamos a todos ustedes. 

LENT & HOLY WEEK 2024 

     ENGLISH    SPANISH 

Stations of the Cross/ Viacrucis  5:30pm    7:00pm 

Friday’s Soup/ Viernes de Sopa  6:00pm     6:00pm 

Holy Week /Semana Santa 

Palm Sunday/ Domingo de Ramos  Mass at 8:00am & 10:00am Misa 12:30pm  

Tuesday–Wednesday/ Martes a Miércoles 5:00pm Holy Hour  7:00pm Misa y 

     6:00pm Mass               Después Hora Santa 

Holy Thursday/ Jueves Santo  Mass 7:00pm Bilingual   7:00pm Misa Bilingüe 

Good Friday/ Viernes Santo  7:00pm Adoration of the Cross 3:00pm Procesión 

         Adoración de la Cruz 

Holy Saturday/ Sábado de Gloria   8:00 Easter Vigil Mass Bilingual 8:00pm Misa de  

         Vigilia Bilingüe 

Easter Sunday/ Domingo de Pascua Mass at 8:00am & 10:00am Misa 12:30pm 

“Return to the Lord, your God. He 

is merciful,  compassionate, and 

always ready to forgive.” 

Joel 2:13 



ST. BENEDICT’S RETREAT CENTER  
MARCH 28 TO EASTER THE 31ST 
Come and join us as we prayerful reflect the depths of Jesus’         
redemptive love in the beautiful setting of the McKenzie 
Bridge.   Retreat highlights: Holy Thursday Mass, Good Friday 
Liturgy, Way of the Cross, opportunity for individual            
confessions and time for private prayer and reflection. Every 
year Holy Week helps us grow in our  appreciation and       
understanding of the redeeming love that Jesus shows us 
through His Passion, Death and Resurrection. Cost for the 
retreat is $175 per person for a private dorm room. Cabins are        
extra.  Send $50 deposit to register:  St. Benedict’s 
Lodge.  56630 North Bank Rd.  McKenzie Bridge, OR 
97413.  To register, or for more info:  541-822-3572 or  
stbenedictretreat@gmail.com  

LENT OBLIGATIONS FOR CATHOLICS  
Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of    
fasting and abstinence for Catholics. In addition, Fridays   
during Lent are obligatory days of abstinence. For members 
of the Latin Catholic Church, the norms on fasting are       
obligatory from age 18 until age 59. When fasting, a person is 
permitted to eat one full meal, as well as two smaller meals 
that together are not equal to a full meal. The norms         
concerning abstinence from meat are binding upon      
members of the Latin Catholic Church from age 14 onwards. 
Members of the Eastern Catholic Churches are to observe 
the particular law of their own sui iuris Church. A Reflection 
on Lenten Fasting If possible, the fast on Good Friday is    
continued until the Easter Vigil (on Holy Saturday night) as 
the "paschal fast" to honor the suffering and death of the 
Lord Jesus and to prepare ourselves to share more fully and 
to celebrate more readily his Resurrection. 

RETIRO DE CUARESMA  
MARZO 13 
Los miercoles durante la cuaresma a las 7 pm en el sotano 
tendremos el retiro de cuaresma liderado por el Diacono Felix. 
No faltes, Dios nos hace la invitacion de venir a       reflexionar 
acompañados en esta cuaresma. 
 

CLASES DE PAREJAS  
MIERCOLES, 20 DE MARZO 
Las clases para Parejas con el Padre Theo se posponen         
durante el tiempo del retiro de cuaresma. Regresaremos a las 
clases el 20 de marzo a las 7.  
 

 

OBLIGACIONES DE CUARESMA PARA CATÓLICOS  
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días obligatorios 
de ayuno y abstinencia para los católicos. Además, los viernes 
de Cuaresma son días obligatorios de abstinencia. Para los 
miembros de la Iglesia católica latina, las normas sobre el 
ayuno son obligatorias desde los 18 hasta los 59 años. Durante 
el ayuno, se permite comer una comida completa, así como 
dos comidas más pequeñas que juntas no equivalgan a una 
comida completa. Las   normas relativas a la abstinencia de 
carne son obligatorias para los miembros de la Iglesia católica 
latina a partir de los 14 años. Reflexión sobre el ayuno          
cuaresmal Si es posible, el ayuno del Viernes Santo se continúa 
hasta la Vigilia Pascual (el Sábado Santo por la noche) como 
"ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del  
Señor Jesús y prepararnos para compartir más plenamente y 
celebrar más fácilmente su Resurrección. 

ST. PAUL RESPECT LIFE MINISTRY  
MARCH 15 
The St. Paul Respect Life Ministry will have their   
monthly meeting on Friday, March 15th at 9am.  If you 
are able, please join us for morning Mass 8am, followed 
by the Pro-Life       Rosary.  Then we will move to the 
Parish office for a short meeting at 9.  Contact Cathy 
503-602-1968 with questions. 
  
El Ministerio de Respeto a la Vida de San Pablo tendrá 
su reunión mensual el viernes 15 de marzo a las 9am.  Si 
usted puede, por favor únase a nosotros para la misa 
de la mañana 8am, seguido por el Rosario Pro-Vida.  
Luego nos trasladaremos a la oficina de la Parroquia 
para una breve reunión a las 9. Póngase en contacto 
con Cathy 503-602-1968 con preguntas. 

RACHEL’S VINEYARD RETREAT  
MAY 3-5 
Perhaps you’ve read before in the bulletin about Rachel’s   
Vineyard Retreats for healing from any emotional, spiritual, 
relational, or psychological wounds caused by abortion        
experiences. Are you wondering how much your own  abortion 
truly have affected you? Do you think your    experiences are all 
in the past and they don’t matter anymore?  
Visit www.project-aurora.org or call 541-942-2861 or email in-
fo@project-aurora.org to learn about the southern Oregon retreat 
being held May 3-5.    Financial   assistance is available! Our goal is 
that finances are not a barrier for attending. 
Quizás hayas leído antes en el boletín sobre los retiros del Viñedo 
de Raquel para sanar cualquier herida emocional, espiritual,      
relacional o psicológica causada por experiencias de aborto. ¿Te 
preguntas cuánto te han afectado realmente tu(s) propio(s) aborto
(s)? ¿Crees que tus experiencias pertenecen al pasado y que ya no 
tienen importancia? Visita www.project-aurora.org o llama al      
541-942-2861 o envía un mensaje a info@project-aurora.org para 
informarte sobre el retiro del sur de Oregón que se celebrará del 3 
al 5 de mayo. ¡Ayuda financiera disponible! Nuestro objetivo es que 
las finanzas no sean un obstáculo para asistir. 



WEEK AT A GLANCE  

TUESDAY, MARCH 12 | MARTES,  12 DE MARZO 

8:00 AM Holy Mass  

3:30 PM MS Youth Group  

7:00 PM San Juan Diego (Hombres) 

WEDNESDAY, MARCH 13 | MIERCOLES, 13 DE MARZO 

8:00 AM Holy Mass   

9:30 AM Book Group 

6:30 PM OCIA 

7:00 PM Retiro Cuaresmal 

THURSDAY, MARZO 14 | JUEVES, 14 DE MARZO 

8:00 AM  Holy Mass 

7:00 PM  San Juan Diego (Mujeres) 

7:00 PM Crecimiento Carismatico 

SATURDAY, MARCH 16 | SÁBADO,  16 DE MARZO 

9:00 AM ToB Retreat / Retiro Teologia del Cuerpo 

3:00 PM Confessions 

5:00 PM  Vigil Holy Mass 

FRIDAY,  MARCH 15 | VIERNES, 15 DE MARZO 

8:00 AM Holy Mass 

8:45 AM Search (Formed) 

9:00 AM Respect Life Meeting 

2:30 PM Adoration & Divine Mercy Chaplet/Adoración y Coronilla 

5:30 PM Stations of the Cross 

6:00 PM Soup/ Sopa 

7:00 PM Viacrucis  

OUR SAINT of the WEEK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Blessed St. Margaret Mary Alacoque was a French nun 
who had visions of Jesus and his Sacred Heart. She 
devoted her life to promoting Eucharistic adoration 
and the Feast of the Sacred Heart. Her Thursday night 
holy hours are still a common practice among modern 
Catholics!  
 
Santa Margarita María Alacoque fue una monja 
francesa que tuvo visiones de Jesús y de Su Sagrado 
Corazón. Ella dedicó su vida a promover la adoración 
Eucarística y la Fiesta del Sagrado Corazón. ¡Sus horas 
santas los jueves en la noche todavía son una práctica 
común entre católicos de estos tiempos!  
 

 
 
 

    JOB OPENINGS  
 

 
ST. PATRICK CATHOLIC CHURCH  
498 NW 9th Ave.,  Canby, OR 97013  
 
Position Title:  Part-time Cantor  
Position Title:  Part-time Piano Accompanist  
Part-time Cantor to provide vocal accompaniment during 
weekend Masses and Holy Day services.  
Part-time Pianist to provide accompaniment during 
weekend Masses and Holy Day services.  
Please send resume and cover letter to  
aromero@archdpdx.org to apply or with any questions.  
 
 
Título del puesto:  Cantor a tiempo parcial  
Título del puesto:  Acompañante de piano a tiempo     
parcial  
Cantor a tiempo parcial para proporcionar            
acompañamiento vocal durante las misas de fin de  
semana y los servicios del Día Santo.  
Pianista a tiempo parcial para proporcionar          
acompañamiento durante las misas de fin de semana y 
los servicios del Día Santo.  
Por favor, envíe su curriculum vitae y carta de 
presentación a aromero@archdpdx.org para aplicar o con 
cualquier pregunta.  
  
 

SUNDAY, MARCH 10 | DOMINGO,  10 DE MARZO 
8:00 AM Holy Mass  

10:00 AM Holy Mass  

11:15 AM Faith Formation/ Catecismo 

12:30 PM     Santa Misa  

6:30 PM HS Youth Group 

MONDAY, MARCH 11 | LUNES,  11 DE MARZO 
6:30 PM Prayer & Praise Group 

7:00 PM Grupo Carismatico 

SUNDAY, MARCH 17 | DOMINGO, 17 DE MARZO  

8:00 AM Holy Mass  

10:00 AM Holy Mass  

11:00 AM Adoration & Confessions/ Adoracion & Confesiones 

11:15 AM Faith Formation / Catecismo 

12:30 PM     Santa Misa  

6:30 pm HS Youth Group 

HOLY WEEK MASS UPDATE 
Please notice that there will be no morning mass  during 
Holy Week  as it will be celebrate in the  evening with a  Holy 
Hour.  
Tenga en cuenta que no habrá misa por la mañana durante 
la Semana Santa, ya que se celebrará por la tarde con una 
Hora Santa. 



OFFERTORY UPDATE 

 

OFFERTORY CONTRIBUTIONS:  

Make a one-time or reoccurring donation  on our secure 
website:  
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations  
To start or edit offertory envelope via mail contact:  
secstpaulsilveton@gmail.comor 503-873-2044 

_____________________________________________________ 

 ACTUAL BUDGET DIFFERENCE 

November $27,635.95 $23,427.45 $4,208.50 

December $30,188.71 $28,333.35 $1,855.36 

January  $27,824.00 $29,625.00 ($1,801.00) 

St. Paul Parish relies on you, we want to express 
gratitude for your support throughout the years. 
We deeply appreciate those who make a regular 
commitment of support, so that the parish can 
better plan its income and expenses. Which is   
important for the financial stability of our parish. 
Remember you may drop off your pledge cards in 
the boxes by the church entrances or at the office. 
Don’t forger that for your convenience you can  
also do your donations on line at: 
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations. 
However, you choose to give: cash, checks or                      
electronically, we thank you for your continued    
support of our parish family! 

 MINISTRIES   PARISH STAFF 
PRIEST ADMINISTRATOR  
FR. THEO LANGE 
tlange@archdpdx.org 

Information about St. Paul 

HOMEBOUND MINISTRY  
CARING FOR OTHERS 

Parishioners minister those needing home visits, by  
providing pastoral visits and the reception of Holy        
Communion.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
FOR THE MEN OF THE PARISH 

A Catholic men’s fraternal service group that serve families, 
the parish & community in Faith, Community, Family and 
Life.  

RESPECT LIFE MINISTRY  
HELP DEFEND LIFE 

This group prays for a deeper respect for human life, and 
the dignity God infused in us from the moment of concep-
tion. Contact Cathy 503-602-1968 for info. 

 
 

SECRETARY / ADMIN ASSISTANT 
MRS. CELIA MACIAS 
cmacias@stpaulsilverton.com 

DIRECTOR OF YOUTH MINISTRY & FORMATION  

MRS. SARAH DOLL 
sdoll@stpaulsilverton.com  

MUSIC MINISTRY COORDINATOR  
MRS. ALISON SEEBER 
aseeber@stpaulsilverton.com 

EXTENDED HANDS MINISTRY  
DEDICATED TO HELPING PARISHIONERS IN NEED 

Contact Joe/Cheryl Sprauer for more information at      
cherylsprauer77@gmail.com. 

ST. PAUL’S WOMEN’S GROUP  

WOMEN GATHERING TOGETHER IN CHRIST 

Women working together to enrich our spiritual lives, 
strengthen community and provide loving               service 
to our parish.  We meet on the 3rd Tuesday of  the month 
at 7pm in the parish. For info contact   Betty Jean at cor-
dills@frontier.com 

PASTORAL COUNCIL MEMBERS 

*AURELIO CASTILLO-  Chairman  
*PETE CHILD          *EVELIN TREJO  
*MARGARET TINGWALL         *JUAN BOTELLO  

*MARCOS VARGAS  

FINANANCE COUNCIL MEMBERS 

*JOANIE GILBERT-  Chairman  
*ART COCKER          *DAN WAGNER 
*CHRIS FLESHMAN       *MARY ROSE BRANDT  

  

HISPANIC MINISTRY COORDINATOR  
MRS. EVELIN TREJO DE VAZQUEZ 
etrejo@stpaulsilverton.com 


